5) Robert Bosch Elektronika Kft.

&
Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU26951542 ,
3000 HATVAN . -
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um—_<0—.< note no mhhmhmm Page 1 n
5) Supplier No. LNR | packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
R rt B h
JRobert Bosch GmbH 1000911829 0091024088 |UJ 7 15.06.2020
Kb W
Robert-Bosch-Platz 1 o Deliveryfinstallation is made by property reservation according &) Freight 7 UMSWN Creationday
11 ni to our conditions, which underlie the contractual relationship. H 12.06.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier - V6.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic. foreign KV%_“_.J_«Q No
550003964301  14.11.2017 cHub poaes | ™ | 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23} Total weight kg 2%y
truck collect. load Free Carrier 1 PAL gross 107,0 net 646
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos (28} Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quity. (1 /- Not
1 |0260.001.050 |v03 |2510261630 EL-Steuergerit;ATCU-2-9.6 64 L —
91024089
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Tipe Imb Llagg o
C antit® frbatle —

KUHHNE+-NAGEL s.L

Via dei iclamini, sic - 73626 Modugno (BA)
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice chack
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1-15 und 21422 auszufilien unler der Verantwortung des Absenders

To be cempleled on the senders own responsiblity 1-15 Icluding 21+22

1-15 lov&bba 21422 rovalokal a felads t8Hi Ki sajét felelbsségére

MA/ 2020009641 4, példany

Feladd {Név, cim, orszdg) Sender {Name, address, country)
Absendar {Mame, Anschrifi, Lend)

Rabert Bosch Elekirenika KFT.

S —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozéisra eltérd megéllzpodas esatén is a Nemzelkézl Anifuvarozdst egyazmeny
{CMR) rendelkezésel az irdnyadik

Rabert Basch 0t 1, This Cerrige Is sublesl, notwithslanding any clause to the contrary to the Convention
on the Conlract for the ]ntemallnnal Carrige of Gocds by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese Beltirderung gl 1rotz einer gegentelligan Al dean Beslimmungen

iU des Oberei Oberden ung g Im Intemallonalen Sir il
tarverkehr {CMR)

L000(,/h 373

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, addrass, country)
Empfanger (Mame, Anschrift, Land)

_
Fuvarnzo {(Név, cim, orszag)

16 Carrier {Namse, address, country)

Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A,
VIA BE| CICLAMINI 4,
70026 MODUGNOQ

IT

Az gru kiszolgalasi helye (helyséq, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Austiafarungsort des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozék {Név, cim, orszdg)

17 Successive carriers (Name, address, Country)

Nachfolgends FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land}

helységfplacelOnt 70026 MODUGNO

orszaglcountrylLand T

aru Kiszolgalasl Nelye €s KIOpGnya (lelyseg, arszag, IG0pon
4 Place and date of taking over of the gocds (Place, country, dale)

Ort und Tag der Ubernahime des Gutes (Ort, |.and, Datum)
helységiplacelGrt 3000 Hatvan

R UVarozo iennia!fasaﬂ es EE]EQVZBSBE

18 Carrier's raservations and ohservations

Vaorbehalte und Bemerkungen der Frachifirer

orszaglcountry/Land HU

jdopontidate/Datum  2020.08.%5

5 Baigefigle Annexed documants

Diolornamt

SAP:388239

JEredati EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénaki

" Darabszam A Slatszlikel sz4m TR
Marks and Nos Mumber of Csomagolds médja megnevezése Statlstical Gross welght In Térfogat (m3)
B K 7 f 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # volume inm3
und Anzahl der Arl dar Verpackung poods Slatistikoummar Bruilogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packstilcke Bazsichnting Ka
45 PAL KFZ-Zubehd: 4815
Osztaly Szém Beld
Class Number  Lafter Klasse, 2iifer, Buchstabe 4815 0
A feladd rendelkezésel (VEm- &s egydb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's Instructions (Customs and ather formalifiiies) 19 To be paid by b c; ! Currancy, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) 2u zahten vom senaer Wshrung Empfanger
Q
Visszaléslés A széllildssal kapesolatos dok iany Atvelt
14  Reimbursemeni Shipping documents are completely look over
Rickerstalung Ich habe dfe Transpertdokumente vellstandig Gbemommen
18 Fuvardi-fizetés] rendelkezések Kblanleges megéllapndésuk Besondere Vereinbarungen
Directlon as to freight payment 20 Spetial agreements
Bérmentve, freight pald, frei
Bérmentesiiés nélkil, frelghi lo be pald, x
n pav T
Bods recelved; Dale on 2020.06.15.
AUTOI}ANA m? S.R Gut empfangen: Daturn am.
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JArma Rendszam Raksily
25  \elcle Registration numbar  |Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Mutzlast
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Az dtvevl oldirdsa éa bélyapzdje
Slgnature and stamp of the consignes
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